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Srpski

و لا تعتدوا.
Ne prelazite granice

و لا تعثوا في الأرض مفسدين.
I ne činite na Zemlji nered

و لا تلبسوا الحق بالباطل
I Istinu sa neistinom ne mešajte

و لا تقف ما ليس لك به علم
I ne povodi se za onim za čim nemaš znanja

و لا تمش في الأرض مرحا
I ne hodaj oholo po Zemlji

و لا تصعر خدك للناس
I ne okreći nadmeno svoje lice od ljudi

و اخفض جناحك للمؤمنين.
I prema vernicima blag budi

و اغضض من صوتك
I stišaj svoj glas

و اقصد في مشيك.
I budi umeren u svom hodu

و اعرض عن الجاهلين.
I udalji se od neznalica

خذ العفو و أمر بالعرف.
Oprosti i ukazuj na dobro

ادفع بالتي هي أحسن.
Na zlo dobrim uzvrati

ادع إلى سبيل ربك بالحكمة
Pozivaj na Put Tvoga Gospodara mudrošću



لا تبطلوا صدقاتكم بالمن و الأذى
Nemojte svoju milostinju poništavati time što će te prigovarati i vredjati

و لا تأكلوا أموالكم بينكم بالباطل
I ne prisvajajte jedan drugome imovinu na nedozvoljen način

و لا تنابزوا بالألقاب.
I jedni druge ne nazivajte pogrdnim imenima

و لا يسخر قوم من قوم
I jedni drugima se ne rugajte

و لا يغتب بعضكم بعضا
I jedan drugoga ne ogovarajte

و لا تجسسوا.
I jedan drugoga ne uhodite

إجتنبوا كثيرا من الظن
I klonite se mnogih sumnjičenja

ادخلوا في السلم كافة
Udjite u Veru u potpunosti

و إذا حييتم بتحية فحيوا بأحسن منها
I kada vas neko pozdravi vi još lepšim pozdravom odgovorite

و بالوالدين إحسانا و ذي القربى و اليتامى
I roditeljima dobročinstvo činite,i bližnjima svojim, i siročadima

و أطعموا البائس الفقير
I nahrani sirotinju koja je u teškom stanju

و لا تتبدلوا الخبيث بالطيب
I svoja loša dela ne mešaj sa njihovim dobrim

و آتوا اليتامى أموالهم
I daj siročadima njihov imetak

أنفقوا مما رزقناكم
Udeljuj od onoga čime smo te opskrbili

و قولوا قولا سديدا
I uvek govori pravo i istinu

و قولوا للناس حسنا
I ljudima govori lepe stvari

و لا تعاونوا على الإثم و العدوان
I ne potpomaži nekoga u grehu i prestupima


و تعاونوا على البر و التقوى
Potpomaži se u dobročinstvu i bogobojaznosti

و احفظوا أيمانكم
I čuvaj ono što ti je dato u poverenje

و أوفوا بعهد الله إذا عاهدتم
I ispuni obećanje prema Allahu i ne krši svoje zakletve

و أوفوا الكيل إذا كلتم
I kada meriš meri na potpun način

و زنوا بالقسطاس المستقيم
I na vagi kada meriš-meri ispravno

كونوا قوامين بالقسط
Dužnosti izvršavaj

اعدلوا
Budi pravedan
